
1.	 Platnost podmínek
	� Naše dodávky a plnění probíhají výhradně na základě těchto obchodních podmínek. 

Jiné obchodní podmínky partnera, které výslovně neuznáme, nemají platnost.  

2.	 Nabídka a uzavření smlouvy
2.1	� Naše nabídky jsou otevřené a nezávazné. Objednávky/plnění se stávají závazné 

teprve po našem písemném potvrzení. Totéž platí pro doplnění, změny a vedlejší 
ujednání. 

2.2	� Údaje, výkresy, zobrazení a popisy plnění obsažené v  katalozích, cenících nebo 
v  podkladech, které patří k  nabídce, (technické změny vyhrazeny) jsou přibližné 
hodnoty obvyklé v tomto oboru, ledaže by byly v potvrzení zakázky označeny jako 
závazné.

2.3	� Partner ručí za správnost podkladů, které sám poskytuje, např. výkresů, vzorů, atd.
2.4	� Každé uzavření smlouvy se provádí s  výhradou správného a včasného vlastního 

zásobování ze strany našich subdodavatelů. To platí pouze pro případ, že za 
neprovedenou dodávku neneseme sami vinu, zejména při uzavření kongruentního 
zajišťovacího obchodu s naším subdodavatelem. 

3.	 Stanovení cen
3.1	� Pokud není uvedeno jinak, považujeme se být vázáni cenami uvedenými v našich 

nabídkách po dobu 30 dnů od data jejich vydání. Směrodatné jsou ceny uvedené 
v potvrzení zakázky v Eurech včetně příslušné zákonné DPH. Dodávky a plnění mimo 
toto potvrzení budou kalkulovány zvlášť. Pokud zde nejsou uvedeny žádné ceny, platí 
ceny platné v okamžiku dodávky.

3.2	� Ceny se rozumí – není-li ujednáno jinak – z  místa výroby bez přepravného, 
poštovného, pojištění a obvyklého obalu. O paletách a drátěných boxech 
používaných výměnou vedeme zúčtovací účty. Eventuální zůstatek bude v případě 
potřeby oznámen dodavateli nebo přepravci. Pokud v  přiměřené lhůtě nebude 
provedeno vyrovnání tohoto zůstatku, vyhrazujeme si právo vyfakturovat příslušnou 
protihodnotu. Rovněž se zavazujeme k takovému vyrovnání vůči našim partnerům. 

3.3	� Pokud dojde k výrazné změně nákladů na mzdy, materiál nebo energie, jsou oba 
smluvní partneři oprávněni vyžadovat přiměřenou úpravu ceny při zohlednění těchto 
faktorů. 

4.	 Dodávka
4.1	� Dodací lhůta platí od obdržení zakázky až po opuštění závodu a je sjednána pouze 

jako přibližná. I tehdy, když je sjednána určitá dodací lhůta podle kalendáře, nejedná 
se ještě o fixní obchodní záležitost ve smyslu § 376 odst. 1 Obchodního zákoníku. 
To vyžaduje navíc prohlášení partnera při uzavření smlouvy, že si např. u sezónního 
zboží nebo u reklamních akcí vyhrazuje při nedodržení dodací lhůty možnost 
odstoupit od smlouvy bez dalšího stanovení dodatečné lhůty. Jinak vyžadují termíny 
a lhůty dodávek, které mohou být sjednány jsou závazné i nezávazné, písemnou 
formu.

4.2	� Pokud nedodržíme závazně sjednanou dodací lhůtu, může partner poté, co dojde 
ke zpoždění, upomínce a poskytnutí přiměřené dodatečné lhůty v délce tří týdnů, 
uplatňovat další práva. Dodatečná lhůta není nutná, pokud si partner vyhradil při 
uzavírání smlouvy možnost odstoupení od smlouvy pro případ nedodržení závazné 
dodací lhůty. V  tomto případě je vyloučen nárok na náhradu škody ze strany 
partnera, ledaže by bylo možné nám nebo našemu zákonnému zástupci příp. našim 
pomocníkům vyčítat úmysl či hrubou nedbalost ve vztahu ke smlouvě. To platí 
rovněž pro porušení povinností při jednání o smlouvě.

4.3	� Naše dodávka platí vždy s výhradou vlastního zásobování. Ihned budeme kupujícího 
informovat o problémech v zásobování na naší straně. Pokud nebudeme zásobováni, 
považuje se smlouva za neuzavřenou. Neexistuje žádné riziko zásobování, které 
bychom přebírali.

4.4	� Za zpoždění dodávek a plnění z důvodu vyšší moci a kvůli událostem, které nám 
dodávku zásadním způsobem komplikují nebo znemožňují – sem patří zejména boj 
mezi zaměstnavatelem a zaměstnanci, nepokoje, úřednická opatření, vynechání 
dodávek našich subdodavatelů, atd. – neneseme odpovědnost ani při závazně 
sjednaných lhůtách a termínech. V  těchto případech jsme oprávněni posunout 
dodávku příp. plnění o dobu trvání příslušné překážky včetně přiměřené doby 
náběhu, nebo kvůli určité části, která ještě nebyla splněna, zcela nebo částečně 
odstoupit od smlouvy, aniž by z  toho mohl partner vyvozovat nároky na náhradu 
škody, ledaže by nám byly připsány k tíži hrubá nedbalost či úmysl. Budeme usilovat 
o to, abychom partnerovi neprodleně oznámili začátek a ukončení překážky výše 
zmíněného typu. Pokud k takovým překážkám dojde na straně partnera, platí stejné 
právní důsledky i pro jeho závazek k odběru.

4.5	� Dílčí dodávky a dílčí plnění jsou přípustné a budou fakturovány zvlášť. Výjimečně 
jsou nepřípustné tehdy, pokud nemá partner o dílčí plnění smlouvy zájem příp. pokud 
s námi byla učiněna takováto dohoda.   

5.	 Překročení a snížení dodávek
	� U zboží vyráběného na zakázku platí až 10 % překročení nebo snížení dodávek. 

Dodávka skladového zboží se provádí v  baleních stanovených v  prodejních 
podkladech. Odchylná množství je možné zaokrouhlovat nahoru nebo dolů.  

6.	 Expedice / převod rizik
6.1	� Pokud zboží na žádost partnera odesíláme, vyhrazujeme si volbu způsobu expedice. 

Zejména můžeme v  případě potřeby pověřit externího speditéra, pokud k  tomu 
partner neučiní před uplynutím dodací lhůty závazné ustanovení.

6.2	� Pokud expedujeme na žádost partnera smluvní předměty, probíhá toto jako riziko 
partnera. U všech dodávek přechází riziko přichystáním zboží speditérovi, přepravci 
nebo jiné osobě určené k provedení expedice.

6.3	� Pokud se expedice na žádost partnera opozdí, začíná prodlení partnera s přejímkou 
doručením písemného oznámení partnerovi o připravenosti k expedici. Dále jsme 
v tomto případě oprávněni, počínaje týdnem po oznámení připravenosti k expedici, 
fakturovat náklady, které vzniknou skladováním v našich prostorách, minimálně 1 
% fakturované částky na každý započatý týden. V  tomto případě přechází riziko 
poškození nebo zničení kupované věci na partnera v  okamžiku oznámení o 
připravenosti k expedici. Totéž platí i v případě jeho prodlení při převzetí. Na žádost 
a na náklady zákazníka pojistíme předměty proti zničení, ztrátě a poškození po dobu 
trvání skladování u nás nebo u třetích osob. 

6.4	� Pokud neseme riziko přepravy, je náš partner povinen zkontrolovat zásilku při jejím 
doručení, zjistit případná transportní poškození a v případě eventuálních poškození 
nebo ztrát nám ihned zaslat ohlášení škody přepravce a písemné oznámení 
podepsané partnerem. Poškozené předměty dodávky musí být připraveny ve stavu, 
v jakém se nacházejí v okamžiku zjištění poškození, pro kontrolu ze strany našich 
zaměstnanců nebo příslušného výrobce. 

7.	 Platební podmínky
7.1	� Pokud není sjednáno jinak, jsou veškeré faktury splatné po provedené dodávce 

zboží 30 dnů od data faktury bez slevy. V případě platby během 14 dnů od data na 
faktuře se poskytuje sleva ve výši 2 %, pokud není partner v prodlení s vyrovnáním 
pohledávky.

7.2	� Nehledě na ustanovení partnera nám náleží určit, na kterou z více pohledávek budou 
zúčtovány došlé platby.

7.3	� Pokud jsme dodali nepopiratelně částečně vadné zboží, je náš partner přesto 
zavázán k  poskytnutí platby za bezvadnou část, ledaže by o částečnou dodávku 
neměl zájem.

7.4	� Při překročení platební lhůty jsme oprávněni fakturovat úroky z  prodlení ve výši 
sazby, kterou nám banka účtuje za kontokorentní úvěr, minimálně však ve výši 10,5 
procentních bodů nad příslušnou základní úrokovou sazbou.

7.5	� Všechny naše pohledávky budou splatné ihned, pokud nebudou dodrženy tyto 
platební podmínky nebo když nám budou po uzavření příslušné smlouvy známy 
důvody snižující úvěruhodnost příslušného partnera. Dále jsme v  takovém 
případě oprávněni odmítat své dosud nedodané plnění tak dlouho, dokud nedojde 
k protiplnění nebo nebude poskytnuta jistota. Kromě toho můžeme zakázat další 
prodej zboží dodávaného s výhradou vlastnictví a požadovat jeho vrácení. Požadavek 
vrácení zboží není odstoupením od smlouvy.

7.6	� Směnky se přijímají pouze po výslovné dohodě, pouze kvůli plnění a za předpokladu 
jejich možné diskontace. Diskontní výlohy se účtují ode dne splatnosti fakturované 
částky. Záruka za správné předložení směnky a za vznesení směnečného protestu 
je vyloučena. 

7.7	� Pokud partner zapojí společnost pro centrální řízení plateb, dojde k vyrovnání faktur, 
které jej zprostí dluhu, teprve platebním dobropisem na náš účet.

7.8	� Pokud se po uzavření smlouvy zjistí, že je náš platební nárok ohrožen kvůli 
nedostatečné výkonnosti partnera, můžeme odmítnout příslušné plnění a určit 
partnerovi přiměřenou lhůtu, ve které musí postupně dodávku zaplatit nebo 
poskytnout jistotu. Při odmítnutí partnera nebo po marném uplynutí této lhůty 
můžeme od smlouvy odstoupit a vyžadovat namísto plnění náhradu škody.

8.	 Výhrada vlastnictví
8.1	� Vyhrazujeme si z  obchodního vztahu s  partnerem vlastnictví dodávaného zboží 

v  jednoduché, prodloužené a rozšířené formě až do splnění všech pohledávek 
(včetně veškerých pohledávek salda z kontokorentu), které nám náleží z jakéhokoli 
právního důvodu vůči partnerovi nyní nebo v budoucnosti, příp. do úplného splnění 
veškerých nároků z  příslušné smlouvy. Proto nám budou poskytnuty následující 
jistoty, které budou na požádání dle naší volby uvolněny, pokud jejich hodnota 
přesáhne po odečtení nákladů na toto zajištění trvale pohledávky o více než 20 %. 

	� Partner smí vyhrazené zboží dále prodávat podle  řádného obchodního postupu. 
Není oprávněn k  předání pohledávky k  ručení a k  zastavení vyhrazeného zboží. 
Další prodej zboží je přípustný pouze s předáním výhrady vlastnictví. Pro případ, že 
partner při dalším prodeji nepředá dále výhradu vlastnictví, postoupí nám tímto svoji 
pohledávku vůči nabyvateli. To platí rovněž pro pohledávku salda z kontokorentu, 
když partner se svým odběratelem takový sjednal. Tímto postoupení přijímáme. 
Můžeme po partnerovi požadovat oznámení postoupených pohledávek a jejich 
dlužníků. Jsme pak oprávněni postoupení podle vlastního uvážení předložit.  

8.2	� Při prodlení s  platbou můžeme po uplynutí přiměřené doby vyžadovat vydání 
předmětu, u nějž existuje výhrada vlastnictví, a disponovat tímto předmětem a 
po proběhnutí platby ze strany partnera jej v  přiměřené době společně s  jiným 
předmětem opět dodat.

8.3	� Partner je povinen zboží, které nám patří, odborně skladovat a řádně pojistit.
8.4	� Pokud se partner dostane do prodlení s  platbou, nebo pokud si vyhrazené zboží 

vezmou třetí osoby, nebo pokud se zákazník dostane do úpadku, jsme oprávněni 
vstoupit pro uplatnění našeho vlastnictví s výhradou vstoupit do obchodních prostor 
partnera a vyhrazené zboží si odnést. Parter tímto povoluje našim pracovníkům 
kdykoli vstup do vlastních obchodních prostor pro zajištění zboží. Soudní exekutor 
se zmocňuje k tomu, aby zboží po ukončení exekuce vydal nám. 

8.5	� U dalšího zpracování předmětu smlouvy jsme považováni za výrobce ve smyslu 
§ 950 odst. 1 Občanského zákoníku. Při spojení kupované věci s  jinými věcmi 
partnera získáváme na nové věci poměrné spoluvlastnictví. Pokud se při dalším 
zpracování považuje za hlavní věc jiný předmět, považuje se za dohodnuté, že nám 
partner, pokud mu tato nová věc patří, u ní přizná spoluvlastnictví v poměru hodnoty 
vyhrazeného zboží k hodnotě nové věci.

8.6	� Pokud výslovně neprohlásíme něco jiného, neznamená zpětné přijetí zboží 
odstoupení od smlouvy. Zpětné přijetí se provádí pouze k zajištění našich nároků. 
Partner je i nadále zavázán k plnění smlouvy. Náklady na zpětný odběr a zhodnocení 
předmětu koupě nese partner. Partner je povinen udržovat předmět koupě po dobu 
trvání výhrady vlastnictví v řádném stavu.

8.7	� Při zastavení, zabavení nebo jiných opatřeních ze strany třetích osob musíme být 
ihned informováni. Náklady na taková opatření nese partner. Při provinění proti této 
povinnosti podat informaci jsme oprávněni ihned uplatňovat veškeré pohledávky 
vůči partnerovi. Pokud není dodávka provedena, můžeme dodávat podle vlastního 
výběru proti okamžité nebo postupné platbě. Partner sám musí učinit veškerá 
opatření nutná k odstranění nebo odvrácení takových zásahů a nároků. Jinak nás 
musí podporovat při ochraně práv všemi možnými způsoby. Náklady na taková 
opatření nese partner. 

9.	 Přejímka
	� Pokud je sjednána přejímka, musí proběhnout v závodě ze strany partnera nebo jeho 

pověřence nebo třetí osoby, pro kterou byla provedena objednávka. Pokud partner 
ustoupí od přejímky v závodě, považuje se zboží za dodáno podle podmínek, jakmile 
opustí závod. Věcné náklady na přejímku uhradíme my, personální náklady na osobu 
pověřenou převzetím hradí partner. Pokud partner musí během určité lhůty odvolat 
nebo převzít, je na naší vůli, zda po uplynutí této lhůty udělíme fakturu nebo od 
smlouvy odstoupíme.

10.	 Odstoupení od smlouvy (nemožnost, prodlení)
10.1	� Pokud se dostaneme s přenecháním předmětu do prodlení a pokud se nás ohledně 

prodlení týká výtka hrubé nedbalosti nebo úmyslu, nahradíme zákazníkovi veškeré 
škody, které mu takto vzniknou. V případě lehké nedbalosti jsou nároky zákazníka 
vyloučeny. 

10.2	� Při nedodání ze strany subdodavatelů přísluší oběma stranám právo na odstoupení 
od smlouvy.

10.3	� K odstoupení od smlouvy jsme oprávněni v následujících případech:
10.3.1	� Pokud se i přes veškeré předpoklady před uzavřením smlouvy ukáže, že zákazník 

není úvěruhodný. Negativní úvěruhodnost lze ihned předpokládat v  případech 
směnečného a šekového protestu, zastavení plateb ze strany zákazníka nebo 
neúspěšného pokusu o exekuci u zákazníka. Není nutné, aby se jednalo o vztahy 
mezi námi a zákazníkem.

10.3.2	� Pokud se ukáže, že zákazník předložil nepravdivé údaje s  ohledem na svoji 
úvěruhodnost, a pokud mají tyto údaje zásadní význam pro uzavření smlouvy.

10.3.3	� Pokud je naše zboží s  výhradou vlastnictví prodáváno jinak než v  pravidelném 
obchodním styku zákazníka, zejména předáním pohledávky k  ručení nebo 
zastavením. Výjimky existují pouze tehdy, pokud s nimi písemně vyjádříme souhlas.

10.3.4	� Pokud se po uzavření smlouvy vyvinou jisté okolnosti podstatné pro realizaci 
smlouvy bez naší možnosti ovlivnění tak, že naše plnění bude nemožné nebo 
neúnosně ztížené (např. nesplnění dodávek ze strany subdodavatele, za které 
neneseme žádnou odpovědnost nebo možnost dodávek pouze za velmi nepříznivých 
podmínek).

10.3.5	� Pokud zákazník zásadním způsobem poruší své smluvní povinnosti, zejména když 
mu lze vyčítat porušení povinnosti pečlivosti při zacházení se zbožím dodávaným 
s výhradou vlastnictví.

10.3.6	� Jinak se naše právo na odstoupení a právo zákazníka na odstoupení řídí zákonnými 
ustanoveními.      

11.	 Záruka / věcné vady
11.1	� Ručíme za bezvadnou výrobu námi dodávaného zboží. Pokud nejsou učiněna žádná 

zvláštní ujednání, jsou veškeré výrobky, pro něž existují normy, dodávány podle 
těchto norem a uvedených příp. běžných tržních tolerancí. Při používání vah na 
označení počtu kusů platí tolerance +/- 1 %.

11.2	� Kupující se zavazuje dodané zboží ihned po dodání zkontrolovat a ihned nám 
písemně oznámit nalezené závady (nejpozději do dvou dnů od dodání). Závady 
oznámené se zpožděním, tedy v  rozporu se stávající povinností, jsou ze záruky 
vyloučeny. Závady, které nejsou zjevné, které se projeví teprve po čase, musí 
zákazník písemně oznámit ihned po jejich objevení. Reklamace závad uznáme pouze 
tehdy, když byly učiněny písemně, i tehdy, pokud jsou uplatňovány vůči servisním 
zaměstnancům, přepravcům nebo třetím osobám.

11.3	� Potřebné odeslání zboží k nám v případě závady se může provést pouze s naším 
předchozím souhlasem. Zpětné zásilky provedené bez našeho předchozího souhlasu 
nebudeme přijímat. V  tomto případě nese kupující náklady na zpětnou zásilku 
vyplývající z našeho odmítnutí přijetí.

11.4	� Pro případ, že bude na základě oprávněné reklamace závady provedena oprava 
nebo náhradní dodávka, platí ustanovení o dodací lhůtě.

11.5	� Záruční lhůta činí pro nově vyrobené věci 12 měsíců a začíná přechodem rizik 
na zákazníka. Pro použité předměty záruka odpadá. Během této záruční lhůty 
odstraníme bezplatně závady, které nám zákazník písemně sdělí v akceptovatelné 
formě. Odstranění závady probíhá podle našeho rozhodnutí jejím odstraněním, 
obejitím nebo dodávkou jiného předmětu (dodatečné plnění). Zákazník je povinen 
nahradit nám prospěch z užívání, který do dodávky vyměněného předmětu měl 
z  vadné věci, jako odškodnění za používání podle zákonných ustanovení. Pokud 
zákazníkovi nabídneme výměnou bezvadné, avšak použité zboží, může si zákazník 
vybrat, zda chce nové zboží a uhradí prospěch z užívání, nebo zda si vezme použité 
zboží. V  tomto případě neplatí žádnou náhradu za prospěch z užívání. Pokud se 
dodatečné plnění nezdaří, může nám partner písemně určit poslední lhůtu v délce 
minimálně 4 týdnů, během které musíme splnit své závazky. Po marném uplynutí 
této lhůty může partner požadovat snížení ceny, odstoupit od smlouvy nebo si 
nechat nutnou opravu provést sám nebo pomocí třetí osoby na naše náklady a 
riziko. Pokud partner nebo třetí osoba úspěšně provedli opravu, hradí se veškeré 
nároky partnera na proplacení přiměřených nákladů, které mu prokazatelně vznikly. 
Úhrada nákladů je vyloučena, pokud se náklady zvyšují, protože bylo zboží po naší 
dodávce přepraveno na jiné místo, ledaže by to odpovídalo používání zboží podle 
jeho určení.     

11.6	� Další nároky zákazníka proti nám jsou vyloučeny, zejména nároky na náhradu škod, 
které nevznikly na smluvním předmětu samotném. Toto neplatí v případě ručení při 
úmyslu nebo hrubé nedbalosti. 

11.7	� Rovněž neručíme za věcné vady vzniklé nevhodným nebo neodborným používáním 
nebo vadnou montáží ze strany partnera nebo třetích osob, běžným opotřebením, 
chybným nebo nedbalým zacházením, stejně jako za následky změn provedených 
partnerem nebo třetími osobami neodborně, nebo bez našeho souhlasu. Totéž platí 

pro závady, které snižují hodnotu nebo použitelnost zboží jen nepatrně. Pokud nelze 
závadu nahlášenou zákazníkem při kontrole zjistit, nese zákazník, pokud je to 
obchodník, náklady na tuto kontrolu.

11.8	� Při existenci závad opravíme reklamovaný smluvní předmět podle vlastní volby buď 
v našem sídle nebo v sídle zákazníka.

	� Pokud dojde k závadě, kterou lze opravit pouze přímo na místě u zákazníka, neseme 
takto vzniklé náklady pouze k místu, na kterém by se věc měla užívat při uzavření 
smlouvy. Pokud není nic ujednáno a z  okolností nic nevyplývá, jsme povinováni, 
bude-li třeba, k  opravě v  sídle zákazníka. Vícenáklady, které vzniknou tím, že 
zákazník přemístil věc na jiné místo, než bylo původně stanoveno, nese zákazník, 
ledaže by jeho přemístění na toto místo odpovídalo používání zboží podle jeho 
určení. 

11.9	� Za škody, které vyplývají z vadnosti věci, ručíme pouze tehdy, pokud lze prokázat 
z  naší strany, ze strany našich zákonných zástupců nebo našich pomocníků při 
plnění alespoň hrubé nedbalostní porušení povinností. Zákazník musí prokázat 
důvod a výši škody, která nastala. Totéž platí pro marné náklady. Výše uvedené 
omezení výslovně neplatí, pokud je zaviněným porušením povinnosti z naší strany, 
ze strany našich zákonných zástupců nebo pomocníků při plnění odůvodněno ručení 
za škody na životě a zdraví zákazníka. Pokud bychom převzali záruku na určitý 
typ vlastnosti prodávané věci po určitou stanovenou dobu, pak se výše uvedená 
ustanovení o povinnostech kontroly a reklamace a o počtu pokusů o dodatečné 
plnění neaplikují. 

11.10	� Důkazní břemeno při existenci závady nese kupující.
11.11	� Pokud jsou vůči zákazníkovi uplatňovány nároky z porušení německých ochranných 

práv u předmětů dodávaných nebo licencovaných podle těchto ustanovení, 
uhradíme zákazníkovi veškeré právoplatně uložené náklady a částky na náhradu 
škody, pokud budeme o těchto nárocích ihned písemně informováni, obdržíme 
od zákazníka veškeré potřebné informace, pokud zákazník splní své obecné 
povinnosti spoluúčasti a my budeme moci učinit definitivní rozhodnutí, zda bude 
nárok odmítnut nebo vyrovnán a zda se nás ve vztahu k porušení ochranných práv 
dotýká určitá vina. Pokud bude právoplatně stanoveno, že další užívání smluvních 
předmětů porušuje německá ochranná práva třetích osob, nebo pokud bude podle 
našeho názoru existovat riziko právní žaloby, můžeme – pokud neodpadá ručení 
– na vlastní náklady a podle vlastní volby buď zajistit zákazníkovi právo k dalšímu 
užívání smluvních předmětů, nebo tyto předměty vyměnit nebo změnit tak, aby již 
neexistovalo žádné porušení, nebo nahradit po odebrání smluvního předmětu jeho 
hodnotu po odečtení náhrady za jeho dosavadní užívání. Náhrada za užívání se 
vypočítá na základě předpokládané doby odpisu v délce 3 let, takže za každý měsíc 
užívání je třeba uhradit 1/36 ceny. 

11.12	� Vyřízení cizích záruk Záruky jsou příslibem plnění dané příslušným výrobcem 
zákazníkovi. Proto pro nás nezakládají žádné závazky. Zákazník je proto sám 
povinen vytvořit na vlastní náklady předpoklady pro hájení nároků z takových záruk. 
Jsme výslovně připraveni provést nutná opatření z pověření a na účet zákazníka.         

12.	 Ručení
	� Nehledě na ustanovení o záruce a jiné speciální úpravy provedené v  těchto 

ustanoveních platí pro nás v případě porušení povinností následující: 
12.1	� Kupující nám musí pro odstranění porušení povinností poskytnout přiměřenou 

lhůtu pro dodatečné plnění, která nesmí být kratší než tři týdny. Teprve po marném 
uplynutí lhůty pro dodatečné plnění může kupující odstoupit od smlouvy a/nebo 
požadovat náhradu škody.

12.2	� Náhradu škody může kupující uplatňovat pouze v  případech našeho porušení 
povinností na základě hrubé nedbalosti nebo úmyslu. Náhrada škody namísto 
plnění (při neplnění, § 280, odst. 3 ve spojení s § 281 Občanského zákoníku) a 
škoda z  prodlení (§ 282, odst. 2 ve spojení s § 286 Občanského zákoníku) jsou 
omezeny na negativní zájem. Náhrada škody kvůli neposkytnutí plnění nebo kvůli 
poskytnutí jiného plnění, než bylo stanoveno (2  282 Občanského zákoníku), je 
omezena výší kupní ceny. Náhrada škody namísto plnění při vyloučení povinnosti 
plnění (nemožnost) je vyloučena.

12.3	� Pokud je kupující sám nebo převážně sám odpovědný za okolnosti, které by 
ho opravňovaly k  odstoupení, nebo pokud k  okolnostem, které jej opravňují 
k  odstoupení, došlo během jeho prodlení s  odběrem, je odstoupení od smlouvy 
vyloučeno.

13	 Vyloučení rizika pořízení věci a záruk
	� Nepřejímáme žádná rizika pořízení věci ani jakékoli záruky, ledaže by o tom bylo 

s kupujícím uzavřeno výslovné písemné ujednání.

14	 Pomůcky na podporu prodeje
	� Pomůcky na podporu prodeje a prezentace poskytovaná partnerovi zdarma a formou 

zápůjčky, zůstává naším vlastnictvím a je možné si ji kdykoli vyžádat zpět. Během 
užívání pomůcek podpory prodeje a prezentace ze strany partnera na něj přechází 
veškerá s tím spojená rizika. Partner se zavazuje osadit je pouze naším zbožím a 
poskytnout náhradu v případě ztráty či poškození, za která nese odpovědnost.

	� Zadavatel se zavazuje odeslat tyto pomůcky v případě změny programu nebo při 
ukončení obchodního vztahu aj. vyplaceně na naši adresu.

15	 Zachování tajemství
	� Pokud není výslovně písemně sjednáno jinak, nepovažují se informace z  tohoto 

smluvního vztahu za důvěrné. 16 Subdodavatelé Jsme oprávněni nechat smluvní 
plnění provádět rovněž prostřednictvím subdodavatelů. Záruka v  tomto případě 
zůstává na nás.

17	 Kompenzace / zadržení
	� Právo partnera na vzájemný zápočet je vyloučeno, ledaže by se jednalo o 

nepopiratelnou nebo právoplatně stanovenou pohledávku.
	� V  případě oprávněné reklamace závad je právo na zadržení přípustné pouze 

v přiměřeném a únosném poměru mezi závadou a kupní cenou. Pokud se jedná o 
takový obchod mezi obchodníky, může partner zadržet platby pouze tehdy, pokud 
reklamaci závady uznáme nebo pokud byla právoplatně stanovena.

18	 Zákaz postoupení
	� Práva partnera ze smluv s  námi uzavřených nejsou bez našeho předchozího 

písemného souhlasu přenositelná. 

19	 Ochrana dat
	� Partner souhlasí s  tím, abychom personální data oznámená v  rámci našeho 

obchodního vztahu ukládali a automaticky zpracovávali v  našem elektronickém 
zařízení na zpracování dat.

20	 Všeobecně
20.1	� Pokud by byla jedna nebo několik výše uvedených podmínek neúčinných nebo 

obsahovaly mezeru, zůstávají ostatní podmínky tímto nedotčeny. Smluvní strany 
jsou v takovém případě povinny nahradit neúčinnou podmínku podmínkou účinnou, 
která odpovídá hospodářskému účelu této neúčinné podmínky. To platí rovněž pro 
vyplnění eventuálních neúmyslných mezer, které vyžadují doplnění.

20.2O	� dlišná nebo doplňující ujednání k výše uvedeným podmínkám jsou účinná pouze 
ve formě písemné dodatečné dohody ke smlouvě uzavřené smluvními stranami, ve 
které se přihlédne ke změněným podmínkám. Rovněž vypovězení tohoto požadavku 
písemné formy vyžaduje písemnou formu.

20.3	� Místem plnění pro veškeré závazky z této smlouvy je naše sídlo.
20.4	� Výhradním sídlem soudu pro veškeré spory ze smluvního poměru a rovněž 

k  účinnosti této smlouvy, i v  rámci směnečného a/nebo šekového procesu je – 
pokud je zákazník obchodník registrovaný v  rejstříku, právnická osoba veřejného 
práva nebo veřejnoprávní majetek se zvláštním právním postavením - podle našeho 
výběru naše sídlo nebo sídlo zákazníka.   

20.5	� Pro tento smluvní poměr platí výhradně právo Spolkové republiky Německo. Platnost 
obchodního práva OSN pro mezinárodní koupi zboží je výslovně vyloučeno.
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